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DE - Verletzungsgefahr: Stehbolzenausdreher nur fiir vorgesehene Anwendung einsetzen und auf festen Sitz achten. Augenschutz und Handschuhe tragen, um vor wegspringenden Bolzen und Splittern zu schitzen.

EN - Risk of injury: Apply stud extractor only for intended purpose and ensure tight fitting. Wear eye protection and gloves to protect from flying bolts and splinters.

FR - Risque de blessure : utiliser I‘extracteur de goujon uniquement pour I‘application prévue et veiller a ce qu'il soit bien fixé. Porter une protection oculaire et des gants pour se protéger des projections de boulons et d‘éclats.

ES - Peligro de lesiones: utilice el extractor de esparragos Unicamente para la aplicacion prevista y asegurese de que esta firmemente asentado. Utilice proteccién ocular y guantes para protegerse de los esparragos y astillas que
puedan salir despedidos.

IT - Rischio di lesioni: utilizzare |'estrattore per viti prigioniere solo per I‘applicazione prevista e assicurarsi che sia saldamente inserito. Indossare protezioni per gli occhi e guanti per proteggersi da borchie e schegge volanti.

BU - Puck ot HapaHsiBaHe: M3nonaeaiiTe ekcTpakTopa 3a LUMUIKM camo 3a NPeaBuaeHOTO NPUIOXeHNe 1 ce yBepeTe, Ye e 34paBo nocTaBeH. HoceTe npeanasHu cpeactsa 3a o4MTe U pbKaBuuy, 3a Aa ce Npeanasute oT neTawm
LUMWUIKW U OTIIOMKM.

CZ - Nebezpeci poranéni: Utahovak ¢epl pouzivejte pouze k uréenému Ucelu a dbejte na jeho pevné usazeni. Pouzivejte ochranu oéi a rukavice na ochranu pfed odletujicimi ¢astmi a tfiskami.

DK - Fare for kvaestelser: Brug kun boltaftreekkeren til det tiltaenkte formal, og sgrg for, at den sidder godt fast. Brug gjenvaern og handsker for at beskytte mod flyvende bolte og splinter.

EE - Vigastusoht: Kasutage mutrivétit ainult ettenahtud otstarbel ja veenduge, et see on kindlalt paigas. Kandke silmakaitset ja kindaid, et kaitsta lendavate tihvtide ja killukeste eest.

Fl + Loukkaantumisvaara: Kayta nastan ulosvetajaa vain aiottuun kayttdtarkoitukseen ja varmista, etta se on tukevasti paikallaan. Kayta silmiensuojaimia ja kasineita lentavilta nastoilta ja sirpaleilta suojaamiseksi.

GR - KivOuvog TpaupaTiopou: XpnoIYOTIOIEITE TOV EKTOEEUTAPA KAPPIWVY POVO Yia TNV TTPORAETTONEVN EQapuoyn kal BERaiwBeiTe OTI eival oTaBepd TOTTOBETNUEVOGS. PoPdTE TTPOOTACIA TWV YOTILV KAI YAVTIA VIO VO TIPOCTATEUTEITE OTTO
ITTTAHEVA KAPPI& KOl OKANBPEG.

HR - Opasnost od ozljeda: Koristite izvlaka¢ klinova samo za predvidenu primjenu i provjerite je li Evrsto postavljen. Nosite zastitu za o€i i rukavice kako biste se zastitili od letecih vijaka i krhotina.

HU - Sérllésveszély: A szegecshuzoét csak a rendeltetésszerl hasznalatra hasznalja, és tgyeljen arra, hogy szilardan alljon. A repulé szegecsek és szilankok elleni védelem érdekében viseljen szemveédot és keszty(it.

LV - Traumu risks: Izmantojiet uzgrieznu izvilcéju tikai paredzetajam nolikam un parliecinieties, ka tas ir stingri nostiprinats. Lietojiet acu aizsarglidzeklus un cimdus, lai pasargatu no lidojosam tapam un Skembam.

LT - Susizalojimo rizika: Kai$¢iy iStraukiklj naudokite tik pagal paskirt] ir jsitikinkite, kad jis tvirtai pritvirtintas. Dévékite akiy apsaugos priemones ir pirstines, kad apsisaugotuméte nuo skraidanciy smeigiy ir atplaisy.

NL - Risico op letsel: Gebruik de tapboor alleen voor de beoogde toepassing en zorg ervoor dat hij stevig vastzit. Draag oogbescherming en handschoenen ter bescherming tegen rondvliegende tapeinden en splinters.

NO - Fare for personskader: Bruk bolteuttrekkeren kun til det tiltenkte bruksomradet, og serg for at den sitter godt fast. Bruk gyebeskyttelse og hansker for & beskytte mot flygende pigger og splinter.

PL « Ryzyko urazu: Sciggacza do $rub dwustronnych nalezy uzywaé wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i upewnic sie, ze jest dobrze osadzony. Nosié¢ okulary ochronne i rekawice w celu ochrony przed latajgcymi kotkami i
odtamkami.

PT « Risco de ferimentos: Utilizar o extrator de pernos apenas para a aplicagéo pretendida e garantir que esta bem assente. Usar éculos de protecao e luvas para proteger contra a projegéo de cavilhas e lascas.

RO - Risc de ranire: Utilizati extractorul de stifturi numai pentru aplicatia prevazuta si asigurati-va ca acesta este bine fixat. Purtati protectie pentru ochi si manusi pentru a va proteja impotriva stifturilor si aschiilor care zboara.

SE - Risk for personskada: Anvand endast bultutdragaren for avsett andamal och se till att den sitter ordentligt fast. Anvand 6gonskydd och handskar for att skydda mot flygande dubbar och splitter.

SK + Nebezpecenstvo poranenia: Utahovak ¢apov pouzivajte len na uréené pouzitie a zabezpecte jeho pevné nasadenie. Pouzivajte ochranu o¢i a rukavice na ochranu pred odletujucimi ¢apmi a tlomkami.

Sl Nevarnost poskodb: Izvle¢nike Eepov uporabljajte samo za predvideno uporabo in poskrbite, da so trdno namesceni. Nosite zas€ito za oci in rokavice, da se zascitite pred lete€imi €epi in Crepinjami.
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